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e1
MSP-2/3 FP m

N kg
MSP-2/3-120 300438923-0000-10 15 1,6
MSP-2/3-180 300438931-0000-10 25 2,3
MSP-2/3-270 300438940-0000-10 45 4,3
MSP-2/3-300 300438958-0000-10 75 6,1
MSP-2/3-380 300438966-0000-10 95 9,6
MSP-2/3-440 300438974-0000-10 110 11,2

e2
MSP-2/3 s wmax tmax a b c

mm mm mm mm mm mm
MSP-2/3-120 19 120 80 8 15 6
MSP-2/3-180 19 180 120 6 15 7
MSP-2/3-270 23 270 160 11 25 10
MSP-2/3-300 23 300 210 13 27 14
MSP-2/3-380 29 380 250 14 29 10
MSP-2/3-440 29 440 250 14 29 10

e3
MSP-2/3-120 MSP-2/3-120.JAW
MSP-2/3-180 MSP-2/3-180.JAW
MSP-2/3-270 MSP-2/3-270.JAW
MSP-2/3-300 MSP-2/3-300.JAW
MSP-2/3-380 MSP-2/3-380.JAW
MSP-2/3-440 MSP-2/3-440.JAW

e4
MSP-2/3-120 MSP-2/3-120.SPINDLE
MSP-2/3-180 MSP-2/3-180.SPINDLE
MSP-2/3-270 MSP-2/3-270.SPINDLE
MSP-2/3-300 MSP-2/3-300.SPINDLE
MSP-2/3-380 MSP-2/3-380.SPINDLE
MSP-2/3-440 MSP-2/3-440.SPINDLE

e5
MSP-2/3-120 MSP-2/3-120.BRIDGE
MSP-2/3-180 MSP-2/3-180.BRIDGE
MSP-2/3-270 MSP-2/3-270.BRIDGE
MSP-2/3-300 MSP-2/3-300.BRIDGE
MSP-2/3-380 MSP-2/3-380.BRIDGE
MSP-2/3-440 MSP-2/3-440.BRIDGE

e6
MSP-2/3-120 MSP-2/3-120.STAR-BOTTOM
MSP-2/3-180 MSP-2/3-180.STAR-BOTTOM
MSP-2/3-270 MSP-2/3-270.STAR-BOTTOM
MSP-2/3-300 MSP-2/3-300.STAR-BOTTOM
MSP-2/3-380 MSP-2/3-380.STAR-BOTTOM
MSP-2/3-440 MSP-2/3-440.STAR-BOTTOM

EN Mechanical Puller
MSP-2/3
User Manual

1  About the manual
The original language of the manual is German.
All other languages are translations from the
original language.

uq1  About the manual

1.1  Symbols
The warning and hazard symbols are defined in
accordance with ANSI Z535.6-2011.
e7  Warning and hazard symbols
Signs and descriptions

WARNING In case of non-compliance, death or
serious injury may occur.

NOTICE In case of non-compliance, damage
or malfunctions in the product or the
adjacent construction may occur.

1.2  Legal guidelines
The information in this manual reflects the status
at the time of publication.
Unauthorised modifications to or improper use of
the product are not permitted. Schaeffler accepts
no liability in these cases.

1.3  Images
The images in this manual may be schematic rep-
resentations and may differ from the delivered
device.

2  General safety regulations

2.1  Intended use
The puller may only be used to dismantle bear-
ings, couplings and other rotationally symmet-
rical workpieces mounted on a shaft.
The puller may only be operated in strict accord-
ance with the technical data provided.
Only genuine Schaeffler parts may be used as re-
placement parts and accessories.

2.2  Qualified personnel
Obligations of the operator:
• Ensure that only qualified and authorised per-

sonnel perform the activities described in this
manual.

• Ensure that personal protective equipment is
used.

Qualified personnel must:
• Ensure adequate product knowledge, e.g.

through training on proper handling and use
of the product

• be fully familiar with the contents of this man-
ual, particularly all safety instructions

• be aware of any relevant country-specific
regulations

3  Scope of delivery

uq2  Scope of delivery MSP-2/3

1 MSP-2/3

4  Commissioning
The puller can be used with 2 or 3 arms. For a
more evenly distributed pulling force, the 3-arm
configuration is recommended.
ü Ensure that the device shows no signs of

damage.
1. Fit 2 or 3 arms, following the illustrations pro-

vided.
2. Tighten any loose bolts.

uq3  Configuration with 2 arms

1 Spindle
2 Spindle nut
3 Upper star
4 Arm
5 Screw + nut (upper star)
6 Strut
7 Lower star
8 Screw + nut (lower star)
9 Retaining screw

uq4  Configuration with 3 arms

1 Spindle
2 Spindle nut
3 Upper star
4 Arm
5 Screw + nut (upper star)
6 Strut
7 Lower star
8 Screw + nut (lower star)
9 Retaining screw

5  Operation
ü Puller is appropriate for the component’s

dimensions.
1. Fully retract the spindle.
2. Turn the spindle nut clockwise to open the

arms.

uq5  Opening the arms

3. Place the arms around the component.
4. Turn the spindle nut anti-clockwise until the

arms are in contact with the component,
clamping the puller claws behind it.

uq6  Positioning the arms on the component

5. Check that the arms are securely attached to
the component at each of the 2 or 3 points.

6. For tapered press fits, use a locknut.

uq7  Using a locknut for tapered press fits

7. Align the puller with the component’s axis of
symmetry.

uq8  Aligning the axes of symmetry

8. Slowly turn the spindle clockwise until the
centring point comes into contact with the
shaft face.

uq9  Moving the centring point to the shaft
face

 WARNING
Sudden loosening of the press fit
Risk of injury from sudden loosening of the
tapered press fit
▸ Use a locknut

9. Hold the puller with one hand. Using a
wrench, turn the spindle clockwise and re-
move the component from the shaft.

uq10  Removing the component

uq11  Removal process complete

6  Maintenance
1. Clean the device with a cloth and a mild de-

greasing agent after each use.
2. Lubricate the spindle regularly.

uq12  Lubricating the spindle

NOTICE
Inadequate spindle lubrication
Spindle failure due to wear.
▸ Lubricate the spindle regularly.

7  Decommissioning
1. Clean the puller with a dry cloth.
2. Store the puller in a dry location.

8  Disposal
Disposal must be carried out in accordance with
locally applicable regulations.

9  Technical data
ue1  Available models

uq13  Dimensions

ue2  Dimensions

FP kN Extraction force
m kg Mass
s mm Spanner width
t mm Grip depth
w mm Grip width

10  Replacement parts
Enquiries relating to replacement parts:
or-hzr-tool-repair@schaeffler.com

10.1  Arm replacement part kit
If one arm is damaged, it is recommended that all
arms be replaced.
ue3  Ordering numbers for spare part kit

e11  Scope of replacement part kit
Component Quantity
4 Arm 1
5 Screw + nut (upper star) 1
6 Strut 2
8 Screw + nut (lower star) 2

10.2  Spindle replacement part kit

ue4  Ordering numbers for spare part kit

e13  Scope of replacement part kit
Component Quantity
1 Spindle 1

10.3  Upper star replacement part kit

ue5  Ordering numbers for spare part kit

e15  Scope of replacement part kit
Component Quantity
3 Upper star 1

10.4  Lower star replacement part kit

ue6  Ordering numbers for replacement part kit

e17  Scope of replacement part kit
Component Quantity
2 Spindle nut 1
7 Lower star 1
9 Retaining screw 1

Schaeffler Technologies AG & Co. KG
Georg-Schäfer-Straße 30
97421 Schweinfurt
Germany
www.schaeffler.de/en/services

Technical support:
www.schaeffler.de/en/technical-support

All information has been carefully compiled and
checked by us, but we cannot guarantee complete
accuracy. We reserve the right to make corrections.
Therefore, please always check whether more
up-to-date or amended information is available.
This publication supersedes all deviating infor-
mation from older publications. Printing, including
excerpts, is only permitted with our approval.
© Schaeffler Technologies AG & Co. KG
BA 93 / 01 / 0m-0M / DE / 2025-03

CS Mechanický stahovák
MSP-2/3
Uživatelská příručka

1  Informace k návodu
Jazykem originálu návodu je němčina. Všechny
ostatní jazyky jsou překlady originálu textu.

uq1  Informace k návodu

1.1  Symboly
Výstražně a bezpečnostní symboly jsou definová-
ny podle ANSI Z535.6-2011.
e7  Výstražné a bezpečnostní symboly
Symbol a vysvětlivka

VAROVÁNÍ Při nedodržení může dojít ke smr-
telnému nebo vážnému zranění.

OZNÁMENÍ Při nedodržení může nastat poško-
zení či funkční selhání produktu nebo
okolní konstrukce.

1.2  Právní informace
Informace v tomto návodu odrážejí stav při jeho
zveřejnění.
Svévolné změny výrobku a jeho použití v rozporu
s jeho určením jsou nepřípustné. Společnost
Schaeffler nenese v tomto ohledu žádnou odpo-
vědnost.

1.3  Obrázky
Obrázky v tomto návodu mohou znázorňovat
princip a mohou se od dodaného výrobku lišit.

2  Všeobecné bezpečnostní předpisy

2.1  Použití v souladu s určením
Stahovák smí být používán pouze k demontáži
ložisek a dalších rotačně symetrických konstrukč-
ních dílů namontovaných na hřídeli.
Stahovák smí být používán výhradně v souladu
s technickými údaji.
Jako náhradní díly a příslušenství smějí být použí-
vány pouze originální díly společnosti Schaeffler.

2.2  Kvalifikovaný personál
Povinnosti provozovatele:
• Zajistěte, aby činnosti popsané v tomto návo-

du vykonával výhradně kvalifikovaný
a oprávněný personál.

• Zajistěte, aby byly používány osobní ochranné
prostředky.

Kvalifikovaný personál splňuje níže uvedená kri-
téria:
• Znalost produktu, získaná např. školením

v zacházení s produktem
• dokonalá znalost obsahu tohoto návodu, zej-

ména všech bezpečnostních pokynů;
• znalosti příslušných předpisů v dané zemi.

3  Obsah dodávky

uq2  Obsah dodávky MSP-2/3

1 MSP-2/3

4  Uvedení do provozu
Stahovák lze použít se 2 i 3 rameny. Pro
rovnoměrnější rozložení tažné síly se doporučuje
konfigurace se 3 rameny.

ü Zařízení není poškozeno.
1. 2 nebo 3 ramena podle obrázku.
2. Utáhněte uvolněné čepy.

uq3  Konfigurace s 2 rameny

1 Vřeteno
2 Matice vřetena
3 horní hvězda
4 Rameno
5 Šroub + matice (horní hvězda)
6 Vzpěra
7 dolní hvězda
8 Šroub + matice (dolní hvězda)
9 Zajišťovací šroub

uq4  Konfigurace s 3 rameny

1 Vřeteno
2 Matice vřetena
3 horní hvězda
4 Rameno
5 Šroub + matice (horní hvězda)
6 Vzpěra
7 dolní hvězda
8 Šroub + matice (dolní hvězda)
9 Zajišťovací šroub

5  Provoz
ü Stahovák je vhodný pro rozměry konstrukční-

ho dílu.
1. Zcela zasuňte vřeteno.
2. Otočením matice vřetena ve směru hodi-

nových ručiček otevřete ramena.

uq5  Otevření ramen

3. Umístěte ramena kolem konstrukčního dílu.
4. Otáčejte maticí vřetena proti směru hodi-

nových ručiček, dokud se ramena nedotýkají
konstrukčního dílu, a zasvorkujte stahovací
svorky za konstrukčním dílem.

uq6  Umístění ramen na konstrukční díl

5. Zkontrolujte, zda jsou ramena pevně usazena
ve všech 2 nebo 3 bodech na konstrukčním
dílu.

6. U kuželového lisovaného spoje použijte pojis-
tnou matici.

uq7  U kuželového lisovaného spoje použijte
pojistnou matici

7. Vyrovnejte stahovák v rovině s osou symetrie
konstrukčního dílu.

uq8  Vyrovnání os symetrie

8. Pomalu otáčejte vřetenem ve směru hodi-
nových ručiček, dokud se středicí hrot nedo-
tkne konce hřídele.

uq9  Posunutí středicího hrotu na konec
hřídele

 VAROVÁNÍ
Náhlé uvolnění lisovaného spoje
Riziko smrtelného poranění při náhlém
uvolnění kuželového lisovaného spoje
▸ Použijte pojistnou matici

9. Jednou rukou držte stahovák a otáčejte vře-
tenem ve směru hodinových ručiček pomocí
šroubového klíče a současně stáhněte kon-
strukční díl z osy.

uq10  Stažení konstrukčního dílu

uq11  Proces stažení dokončen

6  Údržba
1. Po každém použití zařízení očistěte hadříkem

a mírně odmašťovacím prostředkem.
2. Vřeteno pravidelně mažte.

uq12  Mazání vřetena

OZNÁMENÍ
Nedostatečné mazání vřetena
Poškození vřetena v důsledku opotřebení.
▸ Vřeteno pravidelně mažte.

7  Odstavení z provozu
1. Stahovák očistěte suchým hadříkem.
2. Stahovák skladujte na suchém místě.

8  Likvidace
Při likvidace dodržujte platné místní předpisy.

9  Technické údaje
ue1  Dostupné modely

uq13  Rozměry

ue2  Rozměry

FP kN Stahovací síla
m kg hmotnost
s mm Velikost klíče
t mm Hloubka upnutí
w mm Rozpětí

10  Náhradní díly
Dotazy k náhradním dílům:
or-hzr-tool-repair@schaeffler.com

10.1  Sada náhradních dílů ramen
Pokud je jedno rameno poškozeno, doporučuje
se vyměnit všechna ramena.
ue3  Objednací čísla sady náhradních dílů

e11  Rozsah sady náhradních dílů
Komponenta Počet
4 Rameno 1
5 Šroub + matice (horní hvězda) 1
6 Vzpěra 2
8 Šroub + matice (dolní hvězda) 2

10.2  Sada náhradních dílů vřeten

ue4  Objednací čísla sady náhradních dílů

e13  Rozsah sady náhradních dílů
Komponenta Počet
1 Vřeteno 1

10.3  Sada náhradních dílů, horní hvězda

ue5  Objednací čísla sady náhradních dílů

e15  Rozsah sady náhradních dílů
Komponenta Počet
3 Horní hvězda 1

10.4  Sada náhradních dílů, dolní hvězda

ue6  Objednací čísla sady náhradních dílů

e17  Rozsah sady náhradních dílů
Komponenta Počet
2 Matice vřetena 1
7 Dolní hvězda 1
9 Zajišťovací šroub 1

Schaeffler CZ s.r.o.
Radlická 354/107b
150 00 Praha 5
Česká republika
www.schaeffler.cz
info.cz@schaeffler.com

Všechny údaje jsme pečlivě připravili a
zkontrolovali, nemůžeme však zaručit jejich
úplnou bezchybnost. Opravy zůstávají
vyhrazeny. Proto prosím vždy zkontrolujte, zda
jsou k dispozici aktuálnější informace nebo
oznámení o změně. Tato publikace nahrazuje
veškeré odlišné údaje ze starších publikací.
Přetisk, byť i jen částečný, je možný pouze s
naším schválením.
© Schaeffler Technologies AG & Co. KG
BA 93 / 01 / 0m-0M / CS / 2025-03

HU Mechanikus lehúzó
MSP-2/3
Üzemeltetési útmutató

1  Tudnivalók az útmutatóhoz
Az útmutató eredeti nyelve a német. Az összes
többi nyelv az eredeti nyelv fordítása.

uq1  Tudnivalók az útmutatóhoz

1.1  Ikonok
A figyelmeztető ikonok és a veszélyt jelző ikonok
meghatározását lásd itt:ANSI Z535.6-2011.
e7  Figyelmeztető ikonok és veszélyt jelző ikonok
Jelzés és magyarázat

FIGYELMEZTETÉS Figyelmen kívül hagyása halált vagy
súlyos sérüléseket eredményezhet.

ÉRTESÍTÉS Figyelmen kívül hagyása a termék
vagy a környező szerkezetek sérülé-
sét vagy meghibásodását eredmé-
nyezheti.

1.2  Jogi tudnivalók
A jelen útmutatóban szereplő információk a meg-
jelenéskori állapotot tükrözik.
A termék nem rendeltetésszerű használata, vala-
mint az önhatalmú változtatások nem engedélye-
zettek. A Schaeffler e tekintetben nem vállal fele-
lősséget.

1.3  Képek
A jelen útmutatóban szereplő képek elvi ábrák le-
hetnek és eltérhetnek a kiszállított terméktől.

2  Általános biztonsági rendelkezések

2.1  Rendeltetésszerű használat
A lehúzó csak csapágyak és más tengelyekre sze-
relt forgásszimmetrikus alkatrészek szétszerelé-
séhez használható.
A lehúzót csak a műszaki adatoknak megfelelően
szabad használni.
Pótalkatrészként és tartozékként kizárólag a
Schaeffler által biztosított eredeti alkatrészek
használhatók.

2.2  Képzett személyzet
Az üzemeltető kötelességei:
• Gondoskodjon róla, hogy kizárólag képzett és

felhatalmazott személyzet végezze a jelen út-
mutatóban ismertetett tevékenységeket.

• Gondoskodjon a személyi védőfelszerelés
használatáról.

A képzett személyzet teljesíti az alábbi feltétele-
ket:
• Termékismeret, pl. a termék használatára vo-

natkozó képzésen keresztül
• Jelen útmutató tartalmának teljes ismerete,

különösen a biztonsági tudnivalóké
• Vonatkozó nemzeti előírások ismerete

3  Szállítási terjedelem

uq2  Szállítási terjedelem MSP-2/3

1 MSP-2/3

4  Üzembe helyezés
A lehúzó 2 és 3 karral használható. A vonóerő
egyenletesebb eloszlása érdekében 3 karokkal
történő konfiguráció javasolt.
ü A készülék nem sérült.
1. Szereljen fel 2 vagy 3 kart az ábrán látható

módon.
2. Húzza meg a laza csavarokat.

uq3  Konfiguráció 2 karral

1 Orsó
2 Orsóanya
3 felső csillag
4 Kar
5 Csavar + anya (felső csillag)
6 Merevítő
7 alsó csillag
8 Csavar + anya (alsó csillag)
9 Rögzítőcsavar

uq4  Konfiguráció 3 karral

1 Orsó
2 Orsóanya
3 felső csillag
4 Kar
5 Csavar + anya (felső csillag)
6 Merevítő
7 alsó csillag
8 Csavar + anya (alsó csillag)
9 Rögzítőcsavar

5  Üzemeltetés
ü A lehúzó megfelelő az alkatrész méreteihez.
1. Húzza be teljesen az orsót.
2. A karok kinyitásához fordítsa el az orsóanyát

az óramutató járásával megegyező irányba.

uq5  Nyissa ki a karokat

3. Helyezze a karokat az alkatrész köré.
4. Forgassa el az orsóanyát az óramutató járásá-

val ellentétes irányba, amíg a karok hozzá
nem érnek az alkatrészhez, majd rögzítse a le-
húzókarmokat az alkatrész mögé.

uq6  Helyezze a karokat az alkatrészre

5. Ellenőrizze, hogy a karok mind a 2 vagy 3
ponton stabilan felfekszenek-e az alkatrészen.

6. Kúpos zsugorkötésekhez használjon ellen-
anyát.

uq7  Kúpos zsugorkötésekhez használjon
ellenanyát

7. Igazítsa a lehúzót egy vonalba az alkatrész
szimmetriatengelyével.

uq8  Szimmetriatengelyek igazítása

8. Lassan forgassa az orsót az óramutató járásá-
val megegyező irányba, amíg a központozó-
csúcs hozzá nem ér a tengely végéhez

uq9  Mozgassa a központozócsúcsot a
tengelyvég felé

 FIGYELMEZTETÉS
A zsugorkötés hirtelen kioldódása
A kúpos zsugorkötés hirtelen kioldódása ha-
lálos sérülést okozhat
▸ Használjon ellenanyát

9. Egyik kezével tartsa meg a lehúzót, és egy
csavarkulccsal forgassa az orsót az óramutató
járásával megegyező irányba, miközben le-
húzza az alkatrészt a tengelyről.

uq10  Húzza le az alkatrészt

uq11  A lehúzási folyamat befejeződött

6  Karbantartás
1. Minden használat után tisztítsa meg a készü-

léket ronggyal és enyhén zsírtalanító hatású
szerrel.

2. Rendszeresen kenje meg az orsót.

uq12  Kenje meg az orsót

ÉRTESÍTÉS
Az orsó elégtelen kenése
Az orsó kopás miatti sérülése.
▸ Rendszeresen kenje meg az orsót.

7  Üzemen kívül helyezés
1. Tisztítsa meg a lehúzót száraz ronggyal.
2. A lehúzót száraz helyen tárolja.

8  Ártalmatlanítás
Vegye figyelembe a helyileg érvényes előírásokat
az ártalmatlanítás során.

9  Műszaki adatok
ue1  Elérhető modellek

uq13  Méretek

ue2  Méretek

FP kN Lehúzóerő
m kg tömeg
s mm Kulcsnyílás
t mm Befogási mélység
w mm Befogási szélesség

10  Pótalkatrészek
A pótalkatrészekkel kapcsolatos kérdéseit elküld-
heti a következő e-mail-címre:
or-hzr-tool-repair@schaeffler.com

10.1  Pótalkatrészkészlet karok
Ha az egyik kar sérült, javasolt az összes kar cse-
réje.
ue3  Pótalkatrészkészlet rendelési számai

e11  Pótalkatrészkészlet tartalma
Komponensek Mennyi-

ség
4 Kar 1
5 Csavar + anya (felső csillag) 1
6 Merevítő 2
8 Csavar + anya (alsó csillag) 2

10.2  Pótalkatrészkészlet orsó

ue4  Pótalkatrészkészlet rendelési számai

e13  Pótalkatrészkészlet tartalma
Komponensek Mennyi-

ség
1 Orsó 1

10.3  Pótalkatrészkészlet felső csillag

ue5  Pótalkatrészkészlet rendelési számai

e15  Pótalkatrészkészlet tartalma
Komponensek Mennyi-

ség
3 Felső csillag 1

10.4  Pótalkatrészkészlet alsó csillag

ue6  Pótalkatrészkészlet rendelési számai

e17  Pótalkatrészkészlet tartalma
Komponensek Mennyi-

ség
2 Orsóanya 1
7 Alsó csillag 1
9 Rögzítőcsavar 1

Schaeffler Magyarország
Ipari Kft.
Rétköz u.5
1118 Budapest
Magyarország
www.schaeffler.hu
budapest@schaeffler.com
Telefon +36 1 481 30 50

Minden információt gondosan kezeltünk és elle-
nőriztünk, de nem tudjuk garantálni a kiadvány
teljes hibamentességét. A javítás jogát fenntartjuk.
Kérjük, mindig ellenőrizze, hogy rendelkezésre
állnak-e naprakész információk vagy módosítási
értesítések. A kiadványban szereplő információk
felváltják a korábbi kiadványokban szereplő eltérő
információkat. A kiadvány tartalmának részben
vagy egészben történő sokszorosítása kizárólag
az engedélyünkkel történhet.
© Schaeffler Technologies AG & Co. KG
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PL Ściągacz mechaniczny
MSP-2/3
Instrukcja obsługi

1  Notyfikacje dot. instrukcji
Oryginalnym językiem instrukcji jest język nie-
miecki. Wszystkie pozostałe języki są to tłumacze-
nia z języka oryginalnego.

uq1  Notyfikacje dot. instrukcji

1.1  Symbole
Definicja symboli ostrzegawczych i symboli zagro-
żenia jest zgodna z ANSI Z535.6-2011.
e7  Symbole ostrzegawcze i symbole zagrożenia
Znaki i objaśnienia

OSTRZEŻENIE Niezastosowanie się grozi śmiercią
lub poważnymi obrażeniami ciała.

NOTYFIKACJA Nieprzestrzeganie może spowodo-
wać uszkodzenie lub nieprawidłowe
działanie produktu lub otaczającej go
konstrukcji.

1.2  Wskazówki prawne
Informacje zawarte w niniejszej instrukcji od-
zwierciedlają stan w momencie publikacji.
Samowolne zmiany i niewłaściwe użytkowanie
produktu są niedozwolone. Firma Schaeffler nie
ponosi żadnej odpowiedzialności z tego tytułu.

1.3  Zdjęcia
Zdjęcia zawarte w niniejszej instrukcji mogą mieć
charakter schematyczny i mogą różnić się od do-
starczonego produktu.

2  Ogólne zasady bezpieczeństwa

2.1  Użytkowanie zgodne z przeznaczeniem
Ściągacz może być używany wyłącznie do demon-
tażu łożysk i innych obrotowo symetrycznych pod-
zespołów zamontowanych na wale.

mailto:or-hzr-tool-repair@schaeffler.com
https://www.schaeffler.de/en/services
https://www.schaeffler.de/en/services
https://www.schaeffler.de/en/technical-support
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mailto:info.cz@schaeffler.com
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mailto:budapest@schaeffler.com


Ściągacza można używać wyłącznie z zachowa-
niem zgodności z danymi technicznymi.
Jako części zamienne i akcesoria wolno stosować
wyłącznie części oryginalne dostarczone przez fir-
mę Schaeffler.

2.2  Wykwalifikowany personel
Obowiązki operatora:
• Upewnić się, że czynności opisane w niniejszej

instrukcji będą wykonywać wyłącznie wykwali-
fikowani i upoważnieni pracownicy.

• Upewnić się, że są używane środki ochrony
osobistej.

Wykwalifikowany personel spełnia następujące
kryteria:
• Wiedza o produkcie, zdobyta np. w ramach

szkolenia z obsługi produktu
• zna w całości treść niniejszej instrukcji,

zwłaszcza wszystkich wskazówek bezpieczeń-
stwa

• zna odpowiednie przepisy obowiązujące w
danym kraju

3  Zakres dostawy

uq2  Zakres dostawy urządzenia MSP-2/3

1 MSP-2/3

4  Uruchamianie
Ściągacz może być używany z 2 lub 3 ramionami.
Konfiguracja z 3 ramionami jest zalecana w celu
bardziej równomiernego rozłożenia siły pociągo-
wej.
ü Urządzenie nie wykazuje żadnych oznak

uszkodzenia.
1. Zamontować 2 lub 3 ramiona, jak pokazano

na schematach.
2. Dokręcić poluzowane śruby.

uq3  Konfiguracja z 2 ramionami

1 Wrzeciono
2 Nakrętka wrzeciona
3 Górna gwiazda
4 Ramię
5 Śruba + nakrętka (górna gwiazda)
6 Podpora
7 Dolna gwiazda
8 Śruba + nakrętka (dolna gwiazda)
9 Śruba zabezpieczająca

uq4  Konfiguracja z 3 ramionami

1 Wrzeciono
2 Nakrętka wrzeciona
3 Górna gwiazda
4 Ramię
5 Śruba + nakrętka (górna gwiazda)
6 Podpora
7 Dolna gwiazda
8 Śruba + nakrętka (dolna gwiazda)
9 Śruba zabezpieczająca

5  Eksploatacja
ü Ściągacz jest odpowiedni do wymiarów ścią-

ganego podzespołu.
1. Całkowicie wycofać wrzeciono.
2. Przekręcić nakrętkę wrzeciona zgodnie z ru-

chem wskazówek zegara, aby otworzyć ra-
miona.

uq5  Otworzyć ramiona

3. Umieścić ramiona wokół podzespołu.
4. Przekręcić nakrętkę wrzeciona w kierunku

przeciwnym do ruchu wskazówek zegara, aż
ramiona zetkną się z podzespołem, a pazury
ściągacza zostaną zaciśnięte za podzespołem.

uq6  Umieścić ramiona na podzespole

5. Sprawdzić, czy ramiona są mocno przymoco-
wane do podzespołu we wszystkich 2 lub 3
punktach.

6. Użyć nakrętki zabezpieczającej do stożkowe-
go połączenia wciskowego.

uq7  Użyć nakrętki zabezpieczającej do
stożkowego połączenia wciskowego

7. Ustawić ściągacz zgodnie z osią symetrii pod-
zespołu.

uq8  Wyrównać osie symetrii

8. Powoli obracać wrzeciono w kierunku zgod-
nym z ruchem wskazówek zegara, aż punkt
środkowy dotknie czoła wału.

uq9  Przesunąć punkt środkowy do
powierzchni czołowej wału

 OSTRZEŻENIE
Nagłe poluzowanie połączenia wciskowego
Zagrożenie życia wskutek nagłego poluzo-
wania stożkowego połączenia wciskowego
▸ Użyć nakrętki zabezpieczającej

9. Przytrzymać ściągacz jedną ręką i obrócić
wrzeciono w kierunku zgodnym z ruchem
wskazówek zegara za pomocą klucza, jedno-
cześnie ściągając podzespół z osi.

uq10  Usunąć podzespół

uq11  Proces zdejmowania zakończony

6  Konserwacja
1. Po każdym użyciu wyczyścić urządzenie ście-

reczką i lekko odtłuszczającym środkiem.
2. Regularnie smarować wrzeciono.

uq12  Nasmarować wrzeciono

NOTYFIKACJA
Niewystarczające smarowanie wrzeciona
Zniszczenie wrzeciona z powodu zużycia.
▸ Regularnie smarować wrzeciona.

7  Wyłączenie z eksploatacji
1. Wyczyścić ściągacz suchą szmatką.
2. Ściągacz należy przechowywać w suchym

miejscu.

8  Utylizacja
W odniesieniu do utylizacji należy przestrzegać lo-
kalnych przepisów.

9  Dane techniczne
ue1  Dostępne modele

uq13  Wymiary

ue2  Wymiary

FP kN Siła ściągania
m kg Masa
s mm Szerokość klucza
t mm Głębokość mocowania
w mm Szerokość mocowania

10  Części zamienne
Zapytania dotyczące części zamiennych:
or-hzr-tool-repair@schaeffler.com

10.1  Zestaw części zamiennych — ramiona
Jeśli jedno ramię jest uszkodzone, zalecamy wy-
mianę wszystkich ramion.
ue3  Numery zamówienia zestawu części
zamiennych

e11  Zakres zestawu części zamiennych
Podzespoły Liczba
4 Ramię 1
5 Śruba + nakrętka (górna gwiazda) 1
6 Podpora 2
8 Śruba + nakrętka (dolna gwiazda) 2

10.2  Zestaw części zamiennych — wrzeciono

ue4  Numery zamówienia zestawu części
zamiennych

e13  Zakres zestawu części zamiennych
Podzespoły Liczba
1 Wrzeciono 1

10.3  Zestaw części zamiennych — górna
gwiazda

ue5  Numery zamówienia zestawu części
zamiennych

e15  Zakres zestawu części zamiennych
Podzespoły Liczba
3 Górna gwiazda 1

10.4  Zestaw części zamiennych — dolna
gwiazda

ue6  Numery zamówienia zestawu części
zamiennych

e17  Zakres zestawu części zamiennych
Podzespoły Liczba
2 Nakrętka wrzeciona 1
7 Dolna gwiazda 1
9 Śruba zabezpieczająca 1

Schaeffler Polska Sp. z o.o.
Budynek E
ul. Szyszkowa 35/37
02-285 Warszawa
Polska
www.schaeffler.pl
info.pl@schaeffler.com
Telefon +48 22 245 85 00

Wszystkie dane zostały przez nas uważnie
sporządzone i sprawdzone, jednak nie możemy
z całkowitą pewnością zagwarantować braku
pomyłek. Korekty zastrzeżone. Należy zawsze
sprawdzić, czy dostępne są bardziej aktualne
informacje i uwagi dotyczące zmian. Niniejsza
publikacja zastępuje wszystkie rozbieżne
informacje z poprzednich publikacji. Przedruk,
również częściowy, możliwy tylko po uzyskaniu
naszej zgody.
© Schaeffler Technologies AG & Co. KG
BA 93 / 01 / 0m-0M / PL / 2025-03

RO Extractor mecanic
MSP-2/3
Instrucțiuni de utilizare

1  Note privind instrucțiunile
Limba originală a instrucțiunilor este germana.
Toate celelalte limbi sunt traduceri din limba ori-
ginală.

uq1  Note privind instrucțiunile

1.1  Simboluri
Definiția simbolurilor de avertizare și a simboluri-
lor de pericole respectă ANSI Z535.6-2011.
e7  Simboluri de avertizare și simboluri de
pericole
Semn și explicație

AVERTISMENT În caz de nerespectare, pot surveni
moartea sau accidentări grave.

NOTĂ În caz de nerespectare, pot surveni
daune sau defecțiuni de funcționare
la produs sau la construcția înconju-
rătoare!

1.2  Note juridice
Informațiile din aceste instrucțiuni reflectă situa-
ția la momentul publicării.
Modificările neautorizate și utilizarea necorespun-
zătoare a produsului nu sunt permise. Schaeffler
nu își asumă în acest sens răspunderea.

1.3  Imagini
Imaginile din aceste instrucțiuni pot fi reprezen-
tări de principiu și pot fi diferite de produsul li-
vrat.

2  Dispoziții generale privind siguranța

2.1  Utilizare corespunzătoare
Extractorul poate fi utilizat numai pentru a de-
monta rulmenți și alte componente cu simetrie de
rotație montate pe un arbore.
Extractorul poate fi utilizat numai în conformitate
cu datele tehnice.
Este permisă doar utilizarea de piese originale pu-
se la dispoziție de Schaeffler ca piese de schimb și
accesorii.

2.2  Personal calificat
Obligațiile operatorului:
• Se va asigura că activitățile descrise în aceste

instrucțiuni sunt executate exclusiv de perso-
nal calificat și autorizat.

• Se va asigura că se utilizează echipamentul in-
dividual de protecție.

Personalul calificat îndeplinește următoarele cri-
terii:
• Cunoștințe despre produs, de ex. printr-o șco-

larizare pentru manipularea produsului
• Dispune de cunoștințe complete despre conți-

nutul acestor instrucțiuni, în special despre
toate indicațiile privind siguranța

• Dispune de cunoștințe despre dispoziții speci-
fice naționale relevante

3  Componența furniturii

uq2  Componența furniturii MSP-2/3

1 MSP-2/3

4  Punere în funcțiune
Extractorul poate fi utilizat cu 2 precum și 3 brațe.
Configurația cu 3 brațe este recomandată pentru
o distribuție mai uniformă a forței de tracțiune.
ü Dispozitivul nu prezintă niciun semn de dete-

riorare.
1. Montați 2 sau 3 brațe conform reprezentări-

lor.
2. Strângeți bolțurile slăbite.

uq3  Configurația cu 2 brațe

1 Pivot
2 Piuliță pivot
3 parte superioară
4 Braț
5 Șurub + piuliță (parte superioară)
6 Ștuț
7 parte inferioară
8 Șurub + piuliță (parte inferioară)
9 Șurub de fixare

uq4  Configurația cu 3 brațe

1 Pivot
2 Piuliță pivot
3 parte superioară
4 Braț
5 Șurub + piuliță (parte superioară)
6 Ștuț
7 parte inferioară
8 Șurub + piuliță (parte inferioară)
9 Șurub de fixare

5  Funcționare
ü Extractorul este potrivit pentru dimensiunile

componentei.
1. Introduceți complet pivotul.
2. Rotiți piulița pivotului în sensul acelor de cea-

sornic pentru a deschide brațele.

uq5  Deschiderea brațelor

3. Așezați brațele în jurul componentei.
4. Rotiți piulița pivotului în sensul invers acelor

de ceasornic până când brațele sunt în con-
tact cu componenta și ghearele extractorului
sunt prinse în spatele componentei.

uq6  Așezarea brațelor pe componentă

5. Verificați dacă brațele sunt bine fixate pe
componentă în toate cele 2 sau 3 puncte.

6. Folosiți piulița de blocare pentru ansamblul
de fixare cu interferență conică.

uq7  Folosiți piulița de blocare pentru
ansamblul de fixare cu interferență conică

7. Aliniați extractorul în linie cu axa de simetrie a
componentei.

uq8  Alinierea cu axa de simetrie

8. Rotiți ușor pivotul în sensul acelor de ceasor-
nic până când punctul central atinge partea
frontală a arborelui.

uq9  Deplasați punctul central la partea
frontală a arborelui

 AVERTISMENT
Slăbirea bruscă a ansamblului de fixare cu
interferență conică
Pericol de moarte din cauza slăbirii bruște a
ansamblului de fixare cu interferență conică
▸ Utilizarea piuliței de blocare

9. Țineți extractorul cu o mână și rotiți pivotul în
sensul acelor de ceasornic cu o cheie în timp
ce scoateți componenta de pe ax.

uq10  Extragerea componentei

uq11  Proces de extragere încheiat

6  Întreținere
1. Curățați dispozitivul după fiecare utilizare cu

o cârpă și un agent ușor degresant.
2. Lubrifiați regulat pivotul.

uq12  Lubrifierea pivotului

NOTĂ
Lubrifiere insuficientă a pivotului
Distrugerea pivotului din cauza uzurii.
▸ Lubrifiați regulat pivotul.

7  Scoaterea din funcțiune
1. Curățați extractorul cu o cârpă uscată.
2. Depozitați extractorul uscat.

8  Eliminare
Pentru eliminare respectați dispozițiile locale apli-
cabile.

9  Date tehnice
ue1  Modele disponibile

uq13  Dimensiuni

ue2  Dimensiuni

FP kN Forță de extracție
m kg Masă
s mm Deschidere cheie
t mm Adâncime de prindere
w mm Deschidere

10  Piese de schimb
Întrebări privind piesele de schimb:
or-hzr-tool-repair@schaeffler.com

10.1  Set piese de schimb brațe
În cazul deteriorării unui braț, se recomandă înlo-
cuirea tuturor brațelor.
ue3  Numere de comandă set piese de schimb

e11  Sferă de acoperire set de piese de schimb
Componentă Număr
4 Braț 1
5 Șurub + piuliță (parte superioară) 1
6 Ștuț 2
8 Șurub + piuliță (parte inferioară) 2

10.2  Set de piese de schimb pivot

ue4  Numere de comandă set piese de schimb

e13  Sferă de acoperire set de piese de schimb
Componentă Număr
1 Pivot 1

10.3  Set de piese de schimb parte superioară

ue5  Numere de comandă set piese de schimb

e15  Sferă de acoperire set de piese de schimb
Componentă Număr
3 Parte superioară 1

10.4  Set de piese de schimb parte inferioară

ue6  Numere de comandă set piese de schimb

e17  Sferă de acoperire set de piese de schimb
Componentă Număr
2 Piuliță pivot 1
7 Parte inferioară 1
9 Șurub de fixare 1

Schaeffler Romania S. R. L.
Aleea Schaeffler Nr. 3
507055 Cristian/Brasov
Romania
www.schaeffler.com
info.ro@schaeffler.com
Tel.: +40 268 504816

Toate informațiile au fost create și verificate cu
atenție de noi, dar nu putem garanta că sunt
complet lipsite de erori. Ne rezervăm dreptul de a
face corecturi. Vă rugăm să verificați întotdeauna
dacă sunt disponibile informații mai actuale sau
notificări privind eventuale modificări. Această
versiune publicată înlocuiește toate informațiile
diferite din publicațiile mai vechi. Reproducere,
chiar și în extrase, este posibilă numai cu permi-
siunea noastră.
© Schaeffler Technologies AG & Co. KG
BA 93 / 01 / 0m-0M / RO / 2025-03

SK Mechanický sťahovák
NPP-2/3
Prevádzkový návod

1  Upozornenia k návodu
Pôvodným jazykom návodu je nemčina. Všetky
iné jazyky sú prekladom pôvodného jazyka.

uq1  Upozornenia k návodu

1.1  Symboly
Definícia výstražných symbolov a symbolov
nebezpečenstva sa riadi ANSI Z535.6-2011.
e7  Výstražné symboly a symboly
nebezpečenstva
Značky a vysvetlivky

VAROVANIE Pri nedodržaní môže dôjsť k usmrte-
niu alebo vážnym zraneniam.

OZNÁMENIE Nedodržanie týchto pokynov môže
viesť k poškodeniu alebo funkčným
poruchám produktu alebo okolitej
konštrukcie!

1.2  Právne oznámenia
Informácie uvedené v tomto návode uvádzajú
stav v čase jeho publikácie.
Svojvoľné zmeny a používanie výrobku na neza-
mýšľaný účel nie sú povolené. Spoločnosť
Schaeffler neprijíma za to žiadne ručenie.

1.3  Obrázky
Obrázky v tomto návode môžu byť principiálnym
zobrazením a môžu sa odlišovať od dodaného vý-
robku.

2  Všeobecné bezpečnostné upozornenia

2.1  Zamýšľané použitie
Sťahovák sa smie používať len na rozmontovanie
ložísk a iných symetrických komponentov namon-
tovaných na hriadeli.
Sťahovák sa smie prevádzkovať len v súlade s
technickými údajmi.
Ako náhradné diely a príslušenstvo sa môžu po-
užívať len originálne diely dodávané spoločnosťou
Schaeffler.

2.2  Kvalifikovaný personál
Povinnosti prevádzkovateľa:
• Zabezpečiť, že činnosti opísané v tomto návo-

de vykonáva iba kvalifikovaný a oprávnený
personál.

• Zabezpečiť používanie osobných ochranných
prostriedkov.

Kvalifikovaný personál spĺňa nasledujúce kritériá:
• Znalosť výrobku, napr. prostredníctvom

školenia o manipulácii s výrobkom
• Kompletnú znalosť obsahu tohto návodu,

hlavne všetkých bezpečnostných upozornení
• Znalosti relevantných predpisov špecifických

pre krajinu

3  Rozsah dodávky

uq2  Rozsah dodávky MSP-2/3
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4  Uvedenie do prevádzky
Sťahovák sa môže používať s ramenami 2 a 3. Na
rovnomernejšie rozloženie ťažnej sily sa odporúča
konfigurácia s 3 ramenami.
ü Zariadenie nie je poškodené.
1. 2 alebo 3 ramená podľa znázornení.
2. Utiahnite uvoľnené svorky.

uq3  Konfigurácia s 2 ramenami

1 Vreteno
2 Matica vretena
3 Horná hviezda
4 Rameno
5 Skrutka + matica (horná hviezda)
6 Vzpera
7 Dolná hviezda
8 Skrutka + matica (dolná hviezda)
9 Poistná skrutka

uq4  Konfigurácia s 3 ramenami

1 Vreteno
2 Matica vretena
3 Horná hviezda
4 Rameno
5 Skrutka + matica (horná hviezda)
6 Vzpera
7 Dolná hviezda
8 Skrutka + matica (dolná hviezda)
9 Poistná skrutka

5  Prevádzka
ü Sťahovák je vhodný pre rozmery komponen-

tu.
1. Úplne zasuňte vreteno.
2. Otočením matice vretena v smere hodinových

ručičiek otvoríte ramená.

uq5  Otvorenie ramien

3. Umiestnite ramená okolo komponentu.
4. Otáčajte maticu vretena proti smeru hodi-

nových ručičiek, kým sa ramená nedostanú
do kontaktu s komponentom, a upnite čeľus-
te sťahováka za komponent.

uq6  Umiestnenie ramien na komponent

5. Skontrolujte, či sú ramená vo všetkých 2
alebo 3 bodoch komponentu pevne zasa-
dené.

6. V prípade kužeľového lisovaného spoja použi-
te poistnú maticu.

uq7  Použitie poistnej matice v prípade
kužeľového lisovaného spoja

7. Zarovnajte sťahovák v jednej línii s osou sy-
metrie komponentu.

uq8  Zarovnanie osí symetrie

8. Pomaly otáčajte vretenom v smere hodi-
nových ručičiek, až kým sa centrovací hrot
nedotkne čelnej plochy hriadeľa.

uq9  Presunutie centrovacieho hrotu na čelnú
plochu hriadeľa

 VAROVANIE
Náhle uvoľnenie lisovaného spoja
Nebezpečenstvo smrteľného zranenia v dô-
sledku náhleho uvoľnenia kužeľového lisova-
ného spoja
▸ Použitie poistnej matice

9. Pridržte sťahovák jednou rukou a vretenom
otáčajte v smere hodinových ručičiek pomo-
cou skrutkovacieho kľúča a súčasne vyťahujte
komponent z osi.

uq10  Vytiahnutie komponentu

uq11  Proces vyťahovania sa dokončil

6  Údržba
1. Po každom použití pomôcku vyčistite handrič-

kou a mierne odmasťujúcim prostriedkom.
2. Vreteno pravidelne mažte.

uq12  Mazanie vretena

OZNÁMENIE
Nedostatočné mazanie vretena
Poškodenie vretena opotrebovaním.
▸ Vreteno pravidelne mažte.

7  Vyradenie z prevádzky
1. Sťahovák očistite suchou handričkou.
2. Sťahovák uchovávajte na suchom mieste.

8  Likvidácia
Pri likvidácii dodržiavajte platné miestne predpisy.

9  Technické údaje
ue1  Dostupné modely

uq13  Rozmery

ue2  Rozmery

FP kN Sťahovacia sila
m kg Hmotnosť
s mm Veľkosť kľúča
t mm Upínacia hĺbka
w mm Upínacia šírka

10  Náhradné diely
V prípade otázok o náhradných dieloch sa obráťte
na:
or-hzr-tool-repair@schaeffler.com

10.1  Súprava náhradných dielov pre ramená
Ak je jedno rameno poškodené, odporúča sa vy-
meniť všetky ramená.
ue3  Objednávacie čísla súpravy náhradných
dielov

e11  Rozsah súpravy náhradných dielov
Komponent Počet
4 Rameno 1
5 Skrutka + matica (horná hviezda) 1
6 Vzpera 2
8 Skrutka + matica (dolná hviezda) 2

10.2  Súprava náhradných dielov pre vreteno

ue4  Objednávacie čísla súpravy náhradných
dielov

e13  Rozsah súpravy náhradných dielov
Komponent Počet
1 Vreteno 1

10.3  Súprava náhradných dielov pre hornú
hviezdu

ue5  Objednávacie čísla súpravy náhradných
dielov

e15  Rozsah súpravy náhradných dielov
Komponent Počet
3 Horná hviezda 1

10.4  Súprava náhradných dielov pre dolnú
hviezdu

ue6  Objednávacie čísla súpravy náhradných
dielov

e17  Rozsah súpravy náhradných dielov
Komponent Počet
2 Matica vretena 1
7 Dolná hviezda 1
9 Poistná skrutka 1

Schaeffler Slovensko, spol. s r.o.
Ulica Dr. G. Schaefflera 1
02401 Skalica
Slovensko
www.schaeffler.com
info.sk@schaeffler.com
Tel.: +421 41 4 20 51 11

Všetky údaje sme dôkladne vypracovali a
skontrolovali, nemôžeme však garantovať úplnú
správnosť. Právo na opravy vyhradené. Preto
vždy kontrolujte, či sú dostupné aktuálnejšie
informácie alebo upozornenia o zmenách.
Toto vydanie nahrádza všetky odlišné údaje
zo starších vydaní. Dotlač, vrátane výňatkov,
je povolená len s naším povolením.
© Schaeffler Technologies AG & Co. KG
BA 93 / 01 / 0m-0M / SK / 2025-03

SL Mehanski snemalnik
MSP-2/3
Navodila za uporabo

1  Opombe k navodilom
Izvirni jezik navodil je nemščina. Vsi drugi jeziki so
prevodi izvirnih jezikov.

uq1  Opombe k navodilom

1.1  Simboli
Definicija opozorilnih simbolov in simbolov nevar-
nosti sledi ANSI Z535.6-2011.
e7  Opozorilni simboli in simboli nevarnosti
Znaki in razlaga

OPOZORILO Ob neupoštevanju lahko pride do
smrti ali hudih telesnih poškodb.

OBVESTILO Neupoštevanje lahko privede do po-
škodb ali motenj v delovanju izdelka
ali opreme v bližini.

1.2  Pravna obvestila
Informacije v teh navodilih odražajo stanje v času
objave.
Nepooblaščene spremembe in nepravilna upora-
ba izdelka niso dovoljeni. Schaeffler v zvezi s tem
ne prevzema odgovornosti.

1.3  Slike
Slike v teh navodilih so lahko shematski prikazi in
se lahko razlikujejo od dobavljenega izdelka.

2  Splošne varnostne določbe

2.1  Predvidena uporaba
Snemalnik je dovoljeno uporabljati samo za sne-
manje ležajev in drugih rotacijsko simetričnih se-
stavnih delov, nameščenih na gred.
Snemalnik je dovoljeno uporabljati samo v skladu
s tehničnimi podatki.
Kot nadomestne dele in dodatno opremo je dovo-
ljeno uporabljati samo originalne dele, ki jih do-
bavi družba Schaeffler.

2.2  Usposobljeno osebje
Obveznosti upravljavca:
• Zagotovitev, da dejavnosti, opisane v teh na-

vodilih, izvaja le usposobljeno in pooblaščeno
osebje.

• Zagotovitev, da se uporablja osebna varoval-
na oprema.

Usposobljeno osebje izpolnjuje naslednja merila:
• Poznavanje izdelka, npr. z usposabljanjem za

ravnanje z izdelkom
• popolno poznavanje vsebine teh navodil, še

posebej vseh varnostnih napotkov
• poznavanje ustreznih predpisov za posame-

zne države

3  Obseg dobave

uq2  Obseg dobave MSP-2/3

1 MSP-2/3

4  Začetek uporabe
Snemalnik lahko uporabljate z 2 ali 3 ročicami. Za
enakomernejšo porazdelitev vlečne sile je pripo-
ročena konfiguracija s 3 ročicami.
ü Naprava ni poškodovana.
1. Namestite 2 ali 3 ročice v skladu s slikami.
2. Privijte razrahljane vijake.

uq3  Konfiguracija z 2 ročicama

1 Vreteno
2 Matica vretena
3 Zgornji zvezdasti člen
4 Ročica
5 Vijak in matica (zgornji zvezdasti člen)
6 Prečka
7 Spodnji zvezdasti člen
8 Vijak in matica (spodnji zvezdasti člen)
9 Varnostni vijak

uq4  Konfiguracija s 3 ročicami

1 Vreteno
2 Matica vretena
3 Zgornji zvezdasti člen
4 Ročica
5 Vijak in matica (zgornji zvezdasti člen)
6 Prečka
7 Spodnji zvezdasti člen
8 Vijak in matica (spodnji zvezdasti člen)
9 Varnostni vijak

5  Uporaba
ü Snemalnik je primeren za mere sestavnega

dela.
1. V celoti uvlecite vreteno.
2. Matico vretena obračajte v smeri urinega ka-

zalca, da se razprejo ročice.

uq5  Razpiranje ročic

3. Namestite ročice okoli sestavnega dela.
4. Matico vretena obračajte v nasprotni smeri

urinega kazalca, da se ročice prislonijo ob se-
stavni del in zataknejo ob snemalni zatič za
sestavnim delom.

uq6  Prislonitev ročic ob sestavni del

5. Preverite, ali so ročice pritrjene na obeh 2 ali
vseh 3 točkah na sestavnem delu.

6. Pri stožčasti zvezi s tesnim ujemom uporabite
varnostno matico.

uq7  Uporaba varnostne matice pri stožčasti
zvezi s tesnim ujemom

7. Snemalnik poravnajte s simetrijsko osjo se-
stavnega dela.

uq8  Poravnava simetrijskih osi

8. Vreteno počasi obračajte v smeri urinega, do-
kler se centrirna konica ne dotakne začetka
gredi.

uq9  Pomik centrirne konice do začetka gredi

 OPOZORILO
Sunkovita sprostitev zveze s tesnim uje-
mom
Smrtna nevarnost zaradi sunkovite sprosti-
tve stožčaste zveze s tesnim ujemom
▸ Uporaba varnostne matice

9. Snemalnik držite z eno roko, z vijačnim klju-
čem pa obračajte vreteno v smeri urinega ka-
zalca, pri čemer se sestavni del snema z osi.

uq10  Snemanje sestavnega dela

uq11  Končan postopek snemanja

6  Vzdrževanje
1. Po vsaki uporabi napravo očistite s krpo in

blagim sredstvom za razmaščevanje.
2. Redno mažite vreteno.

uq12  Mazanje vretena

OBVESTILO
Nezadostno mazanje vretena
Vreteno se poškoduje zaradi obrabe.
▸ Redno mažite vreteno.

7  Konec uporabe
1. Snemalnik očistite s suho krpo.
2. Snemalnik hranite na suhem mestu.

8  Odstranjevanje med odpadke
Pri odstranjevanju upoštevajte lokalno veljavne
predpise.

9  Tehnični podatki
ue1  Razpoložljivi modeli

uq13  Dimenzije

ue2  Dimenzije

FP kN Sila snemanja
m kg Masa
s mm Velikost ključa
t mm Vpenjalna globina
w mm Vpenjalna širina

10  Nadomestni deli
Povpraševanje po nadomestnih delih:
or-hzr-tool-repair@schaeffler.com

10.1  Komplet nadomestnih delov za ročice
Če se poškoduje ena ročica, je priporočljivo zame-
njati vse ročice.
ue3  Številke naročila za komplet nadomestnih
delov

e11  Obseg kompleta nadomestnih delov
Sestavni del Število
4 Ročica 1
5 Vijak in matica (zgornji zvezdasti člen) 1
6 Prečka 2
8 Vijak in matica (spodnji zvezdasti člen) 2

10.2  Komplet nadomestnih delov za vreteno

ue4  Številke naročila za komplet nadomestnih
delov

e13  Obseg kompleta nadomestnih delov
Sestavni del Število
1 Vreteno 1

10.3  Komplet nadomestnih delov za zgornji
zvezdasti člen

ue5  Številke naročila za komplet nadomestnih
delov

e15  Obseg kompleta nadomestnih delov
Sestavni del Število
3 Zgornji zvezdasti člen 1

10.4  Komplet nadomestnih delov za spodnji
zvezdasti člen

ue6  Številke naročila za komplet nadomestnih
delov

e17  Obseg kompleta nadomestnih delov
Sestavni del Število
2 Matica vretena 1
7 Spodnji zvezdasti člen 1
9 Varnostni vijak 1

Schaeffler Slovenija d. o. o.
Glavni trg 17/b
2000 Maribor
Slovenija
www.schaeffler.com
info.si@schaeffler.com
Tel.: +386 2 22 82-070

Vse podatke smo skrbno pripravili in preverili,
vendar ne moremo zagotoviti, da so popolnoma
brez napak. Pridržujemo si pravico do popravkov.
Zato vedno preverite, ali so na voljo posodobljene
informacije ali obvestila o spremembah.
Ta publikacija nadomešča vse podatke, ki se
razlikujejo od starejših publikacij. Ponatis,
vključno z izvlečki, samo z našim dovoljenjem.
© Schaeffler Technologies AG & Co. KG
BA 93 / 01 / 0m-0M / SL / 2025-03
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